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*" 1. Bim,bim,bim, bim, hear us  gng - ing! Bim, bim, bim,bim,nqw sounds the midnight hour!
1. Din, din, din, din, mi-nuit son - mne! Din, dim, din,din, a - mis chantons tou - jours!
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2. Bim,bim,bim,bim,chimes are ring - ing! Bim,bim,bim,bim, 'ye zephyrs,lend your aid.

2. Din, din, din, din, tout som-meil - le, Din, din, din, din, 26 - phir pro-® -ge mnous!
TENOR (8ve. lower). —_— > =
=E==_== = ===
s . I 1 T o % o oo ¢ - 1

Hil
Y
X
Jus

|* 4 o — —

1. Bim, bim,bim, bim, hear us I Bim,bim,bim,bim, now sounds the midnight hour !

1. Din, din, din, din, mi-nuit son ne !l Din, din, din, din, a - mis chantons tou - jours!
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2. Bim,bim, bim, bim,chimes are ring ' - i n
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g! Bim,bim,bim,bim, ye .zephyrs,lend your aid.
2.Din, din,din, din, tout som - meil - le, Din, din, din, din, 26 - phir pro -3 -ge nous !
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% Bim, bim,bim,bim,hear us  sing - ing! Bim, bim,bim,bim,now sounds the midnight hour !
Din, din, din, din, mi-nuit son - nel Din, din, din, din, a - mis chantons tou- jours!
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Bim,bim,bim,bim,chimesare ring - ing! Bim,bim,bim,bim, ye zephyrs,lend youraid:
Din, din, din, din, tout som-meil - le, Din, din, din, din, 26 - phir pro- 13 - g¢ nous!
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Bim,bim,bim,bim,hear us  sing - ing! Bim,bim,bim, bim,now sounds themidnight hour !
Din, din, din, din, mi-nuit  son - nel Din, din, din, din, a - mis chantons tou -jours |
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Bim,bim,bim,bim,chimesare ring - ing! Bim,bim,bim,bim, ye sephyrs,lendyouraid:
Diu: diu: din, din, tout som - meil - le, Din, dia.'din,'din, 26 - phir pro-13 - ge nous!
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Hark | how the chimesare ringing! Voi-ces, your way be winging High to our lady'sbower: Charmherwith
Quand U'heu-re ca - ril-lon-ne Que mno-tre voiz ré -son-ne  En ga-lans trou-ba-dours Ce re-frain
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What we a - far aresinging Still to her ear bebringing:Breatheo'erthis gen-tle maid, Whereshe in
Que ce sig-nal n'é-veil-le Que cel-le dontlo-reil-le At- tend ce rem- dezwwous, N'en dis rien
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1. 2. Bim, bim, bim, bim, bim, bim, bim,
1.2, Din, din, din, din, o din, din, din,
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1.2. Bim, bim, bim, bim, bim, bim, bim,
1. 2, Din, din, din, din, din, din, din,
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ma-gioc power.Whilewe our watcharekeeping, May she in slumbers light Calm and se - cure be sleeping.
des a-mours E-trea-gré- ableausbel-les Cest no- tre seul es- poir Nos chants se - ront pour el - les,
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rest is 1aid.While we our watcharekeeping, May she in slumbers light Calm and se - cure be sleeping.
au ja - loux! E-trea-gré - ableauzbel-les Cest no- tre seul es - poir Nos chants se - ront pour el - las,
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bim. While we our watcharekeeping, May she in slumberslight Calm and se- cure be sleeping.
din. E- tre a- gré - able auz bel- les C'est no- tre seul es - poir Noschants se - ront pour cl - les,
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bim. ‘While we our watcharekeeping, May she in slumberslight Calm and se - cure be sleeping.
din, E- trea-gré - ableauz bel-les C'est no- tre seul es - poir Noschants se - ront pour el - les,
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8o . let us saygood night,Calm be our la-.dy sleeping. Bo 1let ua
Pour leur ma - ris don  soir, Nos chantsse - yont pour el - les, pour leur ma

say good night, so let us
-ris bon soir, pour leur ma -
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So . lef ma saygoodnight, 8o let we saygood night, so lst us
Pour leur ma - ris bon  soir, pour levr ma - ris bom soir, pour leur ma -
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So let ma maygood night, g0 lot us
Pour leur ma - ris bon  soir, potir leur ma .
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B0 let us say good night, go let us
Pour 1Ieur ma - ris don  soir, pour leur ma -
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say good night, good night, good night, goodnight, goodnight, good night, good
- ris, bon soir, bon soir, bon soir, bon soir, bon soir, bon a0iy, bon
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say good night, good mnight, good night, good night, good night, good night, good

- riz, bon soir, bon soir,

bon  soir bon soir bon soir don soir bon
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say good night, good night, good night, goodnight, good night, good night,
- ris, bon  soir, don  soir, bon s0ir, bow soir, bon soir, bon soir,
Q) N N\ ) £ E M F AR
mf
O e e e & e i e B ol :
e — e A e e & o e
say good night, good night, good night, good night, goodnight, good night,
- ris, bon sotr, bonn  soir, bon soir, bon soir, bon soir, dom sotr,
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night, goodnight, goodnight, goodnight, la lalalala lalalala Ilals lals Inlalals
sofr, ton wair, bon solr, bdon soir, la lalalala lalalala lalala la lalglals
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night, good night, goodnight, goodnight, 1a Talalals lalalsle lalale & Islalaid
20ir, don soir, bon woir, bon soir, la lalalala laialala lalala la liclala
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good night, good mighf, good nighf,
bon  soir, bon soir, don aoir,
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good might, good night, good night, lalala lalalals lalalals lalalala
bon soir, ton soir, bon  soir, lalala lalalala lalalala ilals lala
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